O valjanju domaé¢ega sukna
Doneski k rgodovinl domaée suknarske obrti
Francé Kotnik

Suknarstvo, ki je bilo v prejnjih Casih tudi pri mas Se domada obri,
kot taka izumira Statve, na katerih snuje tkalec sukno, radevino in platno,
so #e zelo, zelo redke. Nehote se ob njih tudi spominjamo, kako so snowvali
sukno in pesmi nasi ljudski pesniki, tako Miha Andreas (1762—1821) v RoZu,
Jurij Vodovnik (1791—1858) na zelenem Pohorju in Anton Lesiénik (1836 do
1915) na Selovcu v Sentjan3ki Zupniji pri Dravogradu.

0 ovcereji sredi 19. sioletja

Podlaga za domade suknarstvo je ovcereja, ki je bila nekof tudi v
severozahodni Sloveniji precej razvita, posebno v zafetku 19. stoletja, ko
je hotela Avstrija kriti lastno potrebo volne doma.

Po letu 1890 pa je domadi volni zadela konkurirati volna iz Avstralije
in Juine Amerike. V rajni Awstriji je bilo leta 1850 e 5 milijonov ove, do
leta 1910 pa se je njih Stevilo skréilo na 2 in pol milijona’

Kakor je pred poldrugim stoletjem lan omagal v boju z bombazem in
postajal vedno redkejia tekstilna surovina,® tako je bombaZz pomenil tudi
moéno konkurenco volni.

Leta 1846 je bilo v mariborskem okroZju 14.184 ove, v celjskent 19.600,
na vsem biviem Stajerskem pa 152.017. Ob Stetju leta 1843 je Ze jzkazanih
165.069 ove, stanje se je v treh letih zmanjdalo za 13.052 repov. Poroéilo
pravi, da kmetje ne pospelujejo ovcereje,. ker ob nekoliki kulturi painikov
govedoreja vef donada kakor pa ovcereja.’

Po tetju iz leta 1857 je bilo v slovenskih ckrajih na biviem Stajerskem
tole Stevilo ovc:
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*Hiubek F. X, Die Landwirtschaft des Herzogihumes Steiermark, Graz
1340, str. 131.
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Na vsem Stajerskem pa jih je bilo 193. 735. Okraj Schladming je imel 7995
ovéjih repov. Tam so izdelovali znameniti »Schladminger Lodens.

Leta 1901 je ovcereja v nadih krajih Ze mofno nazadovala. Nekoliko
je Se uspevala v slovenjegraski okolici, Marenbergu, Sodtanju, Slov. Bistrici,
v Laikem in Gornjem gradu. Ovce so tam gojili veéji kmetje v visjih legah,
tam so bili 3¢ dvori, ki so imeli po 100 ovec. Letna produkcija volne v celj-
skem pol. okraju je znaZala priblizno 800 q, v slovenjegraikem pa 700 q.

Statistika nam pove, da so gorati kraji posebno sposobni za oveerejo,
ker je tam obilo pa3e, medtem ko ravnine, kjer je razvite umno poljedelstvo,
Zivinoreja, konjereja in svinjereja, torej agrarna vidja kultura, in vinske
gorice, kjer gojijo vinsko trto, niso pripravna {la zanjo. Zato je Stevilo
ove v teh krajih minimalno. Preseneéa nas Stevilo 784 v ptujskem okraju,
a to gre ma rafun veleposestva Turnidfa in Herbersteina, ki sta gojili me-
rinske ovce (Merino) in prodajale njih volno v Morovo tovarno sukna
v Vetrinj na Korodkem.

Med ovéjimi pasmami je posebno Gislana soléavska ali jezerska owvcea,
ki ima sicer precej raskavo volno, a zavzema po utrjenosti, zmernosti in
produkeifi mesa najbrz prvo mesto med ovijimi plemeni v Evropi® Jezer-
sko-soltavske ovee se razprostirajo po goroviih okoli Jezerskega, Zelezne
Kaple, Soléave, Gornjega grada. Crne, Slovenjega Gradea, na Peci in na
Plediveu (Urdlji gori). SolZavsko-jezerski ovei se vedno bolj umikata trbiska
in pa stara koroska ovca. Jezersko in trbisko oveo uporabljajo za izboljfanjc
in plemenitenje domade malovredne ovee.*

Ovca je zelo koristna Zival. Meso, na razoe naéine pripravljeno, uzivamo.
Volno uporabljamo za tkanje sukna in pletenje nogavic, v danadnji dobi
{udi za pletenje telovnikov in jopic, njih koo smo strojili za irh, iz katerega
so izdelovali kratke irhaste hlafe, predpasnike za tesarje,; in mehove za
Zito in moko; v stari dobi so tudi vino imeli v mehovih, iz loja pa so doma
izdelovali svefe in milo. Meso pa so po planinskin krajih tudi vodili (v
dimu sufili).

O ovijem sirarstvu, ki je 3e danes razvito po drugih nadih krajih,
posebno pa na jugu, imamo za severozahodno Slovenijo le malo podatkov.®
A obseino gotovo ni bilo. lzpriGano je na Peci, kjer so ovee molzli do sv. Ja-
koba ali do velike gospojnice in tudi =irili, in v Logarski dolini.

*Hlubek Fr. X, Ein treues Bild des Herzogthumes Steiermak, Graz 1860,
glr, 185—186,

= N. d. sir, 198

*Kramer E., Kmetijsko berilo. V Trstu 1887, v poglaviu v ovijereji.

*Irh je bilo usnje, ki ga je strojil irhar. Beseda je pridla k nam preko
Nemcev. Srvn. irch. pomeni kozla in belo ustrojeno usnje iz kozlovske kole.
Beseda pa ni neméka. ampak je iz lat. hircus — kozel. Pa nismo samo kozlovskih
koZ strojili v irh, ampak tudi ovije. Ime pa je fudi za fe ostalo. — O predpasnikih
iz Mq’fl koie ulﬂ Preiihov Voranc, Samorastniki, str. 103,

*MNovak Vilko je sistematifno opisal: Owéarstvo Stolom in v
Plapici. Etnolog XV. O ovcereji, plandarsivu in pastirstvu, gl. N, 8 L 155 sl
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Liudska obleka iz ovéje volne in koie v 19, stoletju

V Gradeu hranijo porodila Stajerskih nabornih okrajev, ki nam med
drugim tudi pri€ajo o obleki, ki so0 jo nosili nadi predniki v 19. stoletju. To
je zbirka dr. Goetha. Geramb je &rpal iz nje za svoj Steirisches Trachtenbuch.
Po njem je sestavljen sledefi pregled.

Jareninski dvor, 1810—1820. Mo3ki nosijo €rne usnjene hlafe. 1z ovéje
volne dajo kmetje izdelovati sukno (bukovino), ko#o pa strojijo (Geramb,
I1. del, 214,

Fala, 1812. Mogka obleka je iz sukna, ki ga sami stkejo, hlafe so
navadno iz bukovine, kezje ali ovije koZe, irhaste (II. 216).

Hrastovee, 1815. Goricani nosijo kratke, &rme usnjene hlade ali dolge
suknene. Pozimi nosijo mofki dolg koZuh (II. 217).

Dolanei. Zenske nosijo pozimi deloma dolge, deloma kratke bele ko-
fuhe (1I. 218).

Slivnica, 1814, porofal je oskrbnik Ambrozié. Mo3ki nosijo jopife iz
sukna ali bukovine, telovnik je tudi deloma iz bukovine. Hlafe so navadno
kratke iz rjave raSevine ali &rnega platna, velinoma pa &me iz kozjega
ali kozelnega usnja. Zenske imajo pozimi kratke ali dolge rjave koiuhe.
Pohorci se oblagijo v bukovino in nosijo pozimi koiuhe iz ovije koie
(1L 220—21).

Ravno polje pri Sentjaniu na Dravskem polju, 1811, porodal je oskrbnik
Anton AmbroZi¢. Modki so oblefeni v &n lodnat jopi€ in nosijo érne plat-
nene, rjave suknene ali lodnaste in tudi kratke usnjene hlage. Zenske so
oblefene pozimi v bele koZuhe. Domafe sukne in platno so lastni izdelki,
sukno slabe vrste pa kupujejo pri trgoveih v mestih ali pri kramarjih na
dezeli (II. 222).

Ormoz, 1813, porofal je okrajni komisar Pahernik. Moki nosijo pozimi
tudi érne koZuhe. Kakor torbico, &écho, klobuk in pla3€ so morali tudi te
kupovati (1. 224).

Konjice, 1812. Dolinci se razlikujejo v nodi od Gorjancev. Pohorci si
sami vzgojijo ovco in sejejo lan, kar jim daje vse obladilo. Glave si pokri-
vajo z jagnjedjo koZuhovino, pletejo si nogavice, tkejo na pol volneno blago
(radevino), iz katere si dajo delati kratke jopife. Nosijo pa okorne cokle.
Zenske nosijo dolge lodnaste jope, ki segajo do kolen, tako da je telo pozimi
toplo (I1. 224—225). V dolini pa nosijo moSki hlafe iz kozelske kode, Fenske
pa pozimi dolge koiuhe in spodnja krila iz rjavega blaga.

Studenice, 1811. Usnjeni &ni kozuh Zenske kupujejo in stane 50 gld.

Rogatee — Strmol, 1811. Modki nosijo rne usnjene hlade. Polovica pre-
bivalstva doma izdeluje usnje, drugi ga kupujejo. Tu se nemara niti pri
10 gorskih kmetih, ki redijo ovce, ne izdeluje raskavo sukno doma (I1. 228).

Podsreda, 1821. Pozimi se obladijo v siv loden, tudi hlage so iz istega
blaga. Zenska jopa je suknena, krilo pa iz radevine muslanke. Hlapci do-
bivajo na leto po ene rafevne hlade.

Rajhenburg, 1810. Mogki imajo jopié iz rjavega ali &rnega lodna, Zenska
jopa je tudi iz istega blaga. Pozimi pa nosijo usnjate bele ali &rme kratke
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jope. Navadno platno in raskavi loden izdelujejo fam, kjer gojijo ovee,
doma, vse drugo kupujejo.

Bele vode, 1843. Obleka je vefinoma iz bukovine lasinega izdelka. Mogki
nosijo dclge hlade in jopife. Mladina pa nosi Ze finejSe trgovsko meidfansko
blago.

Luée, 1846. Obleka je vedinoma iz domadega izdelka, iz bukovine
(1. 240).

Smihel nad Mozirjem, 1846. Ovijo volno ne uporabljajo samo za
izdelavo znanega mozirskega sukna (lodna), ampak jo prodajajo tudi klo-
bugarjem v Celje, Zagreb in v druga mesta na Hrvaikem in v Slavonijo
(II. 240). Zupnik Jaka Crepindek pa porofa 1846, da se Podgoléani® —
tako se imenujejo prebivalci — razlikujejo od drugih po hrani pa tudi
po obleki. Nosijo rdefe, zelo kratke telovnike in jopife iz bukovine, visoke
od kolen do ramen segajofe hlade iz domadega sukna ali kozelskega usnja.

Na Kalobju je leta 1846 vsedna obleka Se iz platna in raskavega sukna
iz ¢rme ovéje volne (II. 243). Na Sladki gori je vsakdanja obleka iz do-
mafega platna, polsukna (rasevine) in bukovine. Tako tudi v drugih krajih,
kjer so ob delavnikih %e nosili domade blago, ob praznikih pa kupljeno.

Brekice, 1841. V goratih krajih nosijo $e iz domace volne tkano, seveda
zelo grobo sukno.

Solfava, 1846. Zupnik Stepinik Jurij pumca da spada k HR]IIVrEtll'E]E1m
produktom tega kraja tako imenovani solfavski loden, ki po svoji gostoti
in jakosti prekafa vse druge. Znadilni so njihovi sukneni [raki.

Marenberg, 1860. Zgornja obleka je iz doma narejenega lodna, spodnja
pa iz platna (Il. 251).

Gornji grad, 1860. Maosijo kratke lodnate hlafe in jopiée.

Ptuj, 1877. Zenske nosijo pozimi ovije kozuhe, ki so na zunanji strani
uvezeni. Tudi moSki nosijo take.

Braslovée, 1880. Ob delavnikih nosijo e obleko iz domagega sukna in
dokler je nova, tudi ob nedeljah (Pajek, Crtice 213).

Po navedenih podatkih so izdelovali domale sukno v okolici Jarenin-
skega dvora, pri Fali, v pohorskem obmogju Slivnice, v konjiSkem okraju
na Pohorju, pri Belih vodah, v Lufah, Mozirju, v Smihelu nad Mozirjem,
v Gornjem gradu in v okolici Bfas!avi deloma pa tudi na Ravnem polju,
v rogaskem okraju, okoli Rajhenburga in BreZic. Posebno je slovelo soléavsko
in mozirsko sukno. Ne smemo pa iz teh podatkov sklepati, da bi bila
poveod tam, kjer so nosili domafe sukneno blago, raziirjena tudi ovcereja.
Saj nam je statistika pokazala prav nasprotno. Volno in domaée sukno so
kupovali tudi na semnfih. Mozirjani so ga prodajali n. pr. v Celju. Tudi
Soitanj je bil nekako triidfe za domade sukneno blago. Ovéji koZuhi pa so
bili sploSno trzno blago. OrmoZani so kupovali kozuhe, torbice, fohe, klo-
buke in plasée. Porodilo iz Studenic navaja celo ceno (50 goldinarjev) za
érne kozuhe. Podgoléani so prodajali volno za klobuke v Celje, Zagreb in
druga mesta na Hrvatskem in v Slavonijo. Savinjska dolina je bila po spla-

* Imamo Mozirsko kofo »Ma Golteh«, Prebivalel pod Golimi so Podgolfani.
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varjih povezana z Zagrebom in vzhodnimi kraji. Grega Prajznik »iz Mo-
zerja purgar i flosar« je leta 1798 sklenil z Aleksandrom Makaveem v
Zagrebu pogodbo za dobavo lesa. Marko Jurij Lipold, mozirski zupan, je
med leti 1837—1842 razdiril trgovino z lesom pod Beograd do Spodnje
Palanke blizu OrSove.® In z lesom se je po splavih prevaZala tudi volna
in drugo domage blago, mogofe tudi sadje, kakor se je izvaZalo po Sajkah
iz Pluja v Slavonijo in v Banat.

VYaljalnica

Slovenski izraz za nemdko »Walkes je valjalnica. Pozna ga Ze Guisman
v slovarju 1789 in Erjavec ga je zapisal pred letom 1882 v Boveu. V valjal-
nici se sukno valja. Hrvatski in srbski izrazi so: valjalice, valjavice, valjarice,
muénice in tupavice. Ukrajinsko: valjuda. Na statvah tke tkalec dvojno sukno.
Prvo je samo iz volne stkano in se imenuje bukovina ali sukno; drugo pa
je stkano iz volnene in lanene niti, to je radevina. S tem pa sukno e ni
gotovo, ker mora priti S¢ v valjalnico ali valke — vavke. MoZ, ki valja
sukno, je valjar (ki valha, pa valhar). Ko je bukovo sukno stkano, ni povsod
enako debelo in enako gosto. Treba ga je de zgostiti, da se sprime, in
rasevino tudi zlikati. Zgosti se v valjalnici, zlika pa v mangi.

Leta 1901 so %e suknarili v pol. okrajih Maribor in Celje. Najvet sukna
50 izdelali na Tinjah, v Zgornji Novi vesi, v Oselju, v Smerefah in v Boijtini
in Smartinu na Pohorju. V gornjegrajskem okraju je bilo takrat suknarstvo
Se razvito v Soléavi, Radegundi, pri Svetem Duhu, na Strmcu, v Smihelu
in Mozirju. Blago v mariborskem okraju je znano pod imenom pohorsko
sukno (pohorski loden). Mozirsko sukno pa je kolektivno ime za blago, ki
se izdeluje v gornjegrajskem okraju v krajih, ki smo jih prej imenovali
To blago, ki se je le malenkostno razlikovalo po barvi, vzorcih in teksturi,
je splodno bilo solidno. Tu pa tam so e kroZile o tem ali onem zlobne
cenzure — pisatelj misli na nemfko zabavljico: Cillier Kinder, Tifferer
Wein, Prassberger Loden, wenn sie geraten, muss man sie loben, — ki pa
izvirajo Se iz polpreteklih €asov, ko mnogokrat niso bile neupravifene.

Ko je sukno stkano, ga 3e izvaljajo. Valjajo ga pa ali sosedni suknarji,
vefinoma pa se vrii ta posel v domad valjalnici na vodo. Imamo dve vrsti
valjalnic. Ene so s kiji, ki tolfejo sukno. V mariborskem okraju sta $e dve,
v celjskem pa tri take valjalnice. Valja proti pla&ilu ali kmet sam, ali kdo
izmed njegovih ljudi ali pa suknar.

V celem se je okrog leta 1901 mogofe bavilo z izdelovanjem sukna v
mariborskem okraju Se 12, v celjskem pa 45 ljudi. Na sejmih v Celju in
Gornjem gradu 3e naletite na kmete, ki od daleé prinasajo cele kose sukna
na prodaj*a

" Kotnik Fr., Pogodba za dobavo lesa, sklenjena med mozirskim trianom
in Zagrebfanom v letu 1796, Etnolog IV, 122124,

g [de Heimarbeif der Leinwand u.m! Loden Weberei in Mittel- u. Unter-
steiermark. str. 288—202 + hﬁh Bericht dnr k. k. QGeverbe-l m.pelth:rm iiber
die Heimarbeit in Oesterreich. Hgg. vom k. k. Handelsministerium. HI. Bd. Wien
1901, Alired Hoélder Verlag.
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Zadnje ostanke valjalnic — lahko bi rekli tudi stop za sukno” — je
ireba iskati v krajih, kjer je bila in je deloma 3%e ovcereja, ki je podlaga
domademu suknarstvu, raziirjena, predvsem torej v goratih predelih severo-
zahodne Slovenije, ki je tu posebno upoitevana.

Nekoé je bila valjalnica pri Prosénu ob Reki, ki se izliva pri Guitanju
v MeZo. Matija Kresnik, mlinar in valhar (1821—1800), je Se valhal. Valham
so tam pravili »vavinge«. V njih so stopali sukno in tudi barvali. Sedaj
ne delajo vet.

Ob severnem Pohorju je veé hidnih imen »pri Valharjue. Stop za sukno
pa tam %e nisem mogel zaslediti. Na Fali pri brodu so izvrievali valharsko
obrt. Leta 1905 so kmetje Se tkali doma sukno. Tam je bila tudi barvarna.
(Porofilo Sol. upr. v p. Henrika Zela.)

V Solfavi je bila valharija v Matkovem kotu pri posestniku Janczu
Gervolju p. d. Vrlovéanu, Ta je tudi tkal domade sukno. Leta 1913 je umrl.
Mato je valhala fe njegova hiéi Lenéka priblizno do leta 1921, nakar je
valharija razpadla. Za valhanje mora biti mehka voda. Mapeljana je bila z
Gradinikovega posestva. Ko je ta valharija propadla, so soléavski kmetje
podiljali sukno v Lufe k posestniku Dupelniku. Sukno je v Soltawi tkal
Janez, stric znanega gorskega vodnika Forta Herleta'® Ce se spomnimo
porofila solfavskega Zupnika Jurija StepiSnika iz leta 1846 (glej spredaj),
bomo morali paé trditi, da je gotovo moralo biti v Solfavi & ve¢ valjalnic.

V kat. ob&ini Lepi njivi 3t. 88 ob Libiji so %e danes valhe v obratu.
Obrt izvriuje Keber Ivan, ki jo je prevzel s posestvecem od svojega odeta.
Ta je kupil valhe od kmeta Vavharja. Prvotno so bile torej zdrufene s kme-
tijo. Domade ime je »pri Vavharju« ali »pri Firberjus, ker so tudi barvali.
-5ukno so nosili v stopanje iz bliznje okolice, iz Soléave, Gornjega grada,
slovenjegraske okolice, Javorja, Koprivne, Sentvida, iz Kotelj, Sostanja,
Braslové, iz Motnika in celo iz Dobove. Ko kmet prinese sukno, dobi Ste-
vilko, da se ne zamenja. O svetem Ahacu (22. junija) je bil v Sostanju velik
semeuj Kebrovi so peljali stopano sukno in zvaljano rasevino tja h gostilni
pri Ograjsku, ki je ob poti v TopoliGico, kjer so izdelano blago raz.dthh
med lastnike.

V Mozirju so bile nekoé tudi valke in likalnice za blago. Kmetje so
vse leto tkali sukno in ga nosili v Celje na sejem. V Soléavi so bile tudi
valhe. Tam so samo valhali in niso barvali.** lzraz za blago, tkano iz volne,
je v Savinjski dolini sedaj sékno (sukno). »Bukovina« je tam nekoé veljala
za zaljivko. »Bukovina, bukovti«, to Zaljivko so rabili dolinci, ki niso mogli

1 [zraz »stope za sukno« se tudi pri mas Slovencih lahko rabi. Pri Hrvatih
je obitajen. Ti imajo »stupe za sukmo-. A. Okitki pripoveduje (5 G 1862, 209),

da se je napotil Razbor pri Loki k mofu, ki »rafevino stopas. Zato je
izraz stope za sukmo tudi pri nas Slovencih utemeljen. ‘

2 Pismeno pcu'nﬁlo Fortunata Herleta iz Solave z dne 28. ok-
tobra 1M8 JoZetu Lekietu v Celju.

“ Ustno porotilo Ivana Kebra
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izdelovati tega blaga, ker niso imeli ove. Tako obleko so izdelovali in nosili
hribovci, gorjanci.**

Btscda bukovina pa je utemi:ljena 1

lz Lué v Savinjski dolini imamo porotilo ﬁ:}letnega staréka Jurija
Pustoslemska, ki se je pefal z »valharijoe v Spodnjem mlinu v Konjskem
vihu. Ta je pnpoveduval naslednje:

Moj ofe se je petal z valhanjem Ze pred 80 leti v Konjském vrhu. Prva
valharija je bila v ludki fari v Podvezi pri kmetu Stogleju, toda tam ni bila
dolgo. Ker voda ni bila primerna, so jo po nekaj letih opustili. Od tedaj
se je prenesla ta obrt v Konjski vrh v Spodnjem mlinu. To je bila edina
obrt te vrste v nadi fari. Kmetje so prinaZali blago v delo iz bliznje in
daljne okolice, tako tudi iz Ljubnega, Gornjega grada in od drugod. Ofe
je valjal sukno in rasevino. Za sukno so bile tkane niti v obe smeri iz volne,
za rafevino pa podez preja, navzdol pa volna. Najprej so nosili kmetje prejo
in volno v Soléavo k thkalcu, stkano blago je dobil v roke svavhar«. Moj
ofe je zvaljal na dan 30—40m sukna. Od metra je rafunal 20 krajcarjev.
0Od ofeta sem se te obrti naufil tudi jaz in mu do njegove smrti pomagal,
potem pa sem do svetovne vojne leta 1914 sam delal. A moral sem oditi
v vojsko in obrt je spala. Po vojni so me prifeli kmetje nafega vrha nago-
varjati, naj zopet pritnem z delom, kajti bila je velika potreba po obladlu,
Zopet sem se lotil valharije in sem delal do leta 1928. Ce bi mi ne naspro-
toval moj sosed, ki mi je delal ovire pri vodi, bi verjetno delal do zadnjega
tasa. Nekaj let pa sem Ze preslab, ker sem prestar. (Zapisala po pripovedo-
vanju Jurija Pustoslemika Pavla Kosmaé Ker je ta bivii »vavhare Ze zelo
star, s0 izvlekli iz njega le najpomembnejie; ima namred Ze slab spomin.}

V obratu so’ stope za sukno tudi e v Vitanju pri Hofbauerju, ki ima
na Paki (hribu) 3e druge, ki pa z drugimi {tk,a‘l,skmn] stroji sedaj Ze pof§-
vajo. O teh pa drugié.

Da je bilo tkanje sukna Ze v srednjem’ veku v Savinjski in Zadreski
dolini razdirjeno, prita urbar gornjegrajske gospodline iz leta 1426, ki
porota, da »Janko droben om Guph (na vrhu) servit de uno manso tres
ulnas loden« — sluii od ene kmetije tri vatle bukovine.

Leta 1428 je bila v Kamniku valjalnica (Walkenstample), ki jo je imel
od deZelnega kneza v fevd Viljem Herid, leta 1496 pa jo je imela v najem
bratovafina sv.- Duha™. Ta valjalnica- je morala biti vedji obrat in priéa
© razéirjenosti domadega suknarstva v kamniskem okraju.

Afra, h& Grete Hetove, je-pladevala od nove valjalnice (»Steckhamer«) v
Skofji Loki, 6:mark Silingov — 10 renskih goldinarjev. (Urbar logkega go-
spostva iz leta 1560) Omenja se tudi wvaljalnica pri Krivem mostu v

" Pismo Ivana Kebra z dne 15 VL. 1047, Paralelo imamo v Kohancih,
kakor so imenovali Pohorci prebivalce na. gorovju severno od Drave, ker so nosili
skobanices — gabanice.

% (Glej Fr. Koinik, Slov. starosvetnosti, sir. 26.

* A, Luschin von Ebengreuth, Ein Protokoll der Stadt Stein
in Krain 1502/03. lzdano iz zapudfine ‘vlldumna Levea v Mitteilungen des
Musealvereines Yir Krain XVHL Jg. (1905), str. 55.



Valjalnica ob Libiji

Valjalnica v Severni Albaniji (iz knjige Fr. Nopcsa, Albanien, fig. 99)






Rofna valjalnica — Mestni muzej v Ptuju

Uornja valjalnica s privzdignjenim spokrovoms (risal J. Mezan)






Valjanje domadega sukna 17

Skofji Loki. (Uradni rafuni lo8kega gospodstva o dohodkih in strokih za
dobo od Jurjevega 1638 do Jurjevega 1639.)" Kos prevaja »Steckhamers
z valjalnico. Ali so to bile stope za sukno, pa ni gotovo.

Rezijani so Ze leta 1577 prodajali sukno po Furlaniji. Ko ga je Grivor
Colussi potegnil iz stop, ga je nesel na semenj."*

Na Gorenjskem je moralo biti precej valjalnic za sukno, ker je bila
tam ovcereja moéno razvita. F. S. FinZgar mi je pripovedoval, da je bila
valjalnica v Begunjah pri Pogoreltku, Jeglifevi rojstni higi. Ko je bilo sukno
stkano, so ga vozili iz Breznice v Begunje k Pogorelfku v valjalnico. Va-
ljalnica je prenehala, ko niso veé »suknarili« (= tkali sukna na statvah).™s
Tudi iz Bohinja so vozili stkano sukno v Begunje v valjalnico (ustno po-
rofilo J. Rihterdifa v Celju).

Da so na Korodkem svojéas stopali sukno, pria Gutsman 1789, Erjavec
pa je v Bovcu zapisal za valjati sukno izraz teniti, za stope pa valjalnico.
Valjalnico pod Razborom pri Loki 1862 sem Ze omenil.

Stope za sukno so bile seveda raziirjene tudi po memikem Stajerskem.
Ze leta 1163 se omenja pri Spitalu na Pyhrnu ledinsko ime »walchenstampfe«
Take starinske stope so 3e ohranjene v okolici Schladminga, v zahodno-
Slajerskem gorovju v obmoéju Golice in v vzhodni Stajerski pri Fischbachu.
Imamo pa tam dva tipa, izmed katerih je tip s kiji (Hammerwalke)** tudi pri
nas ohranjen in dosedaj 3e ni bil opisan.

Valjalnica ob Libiji

Na prvi sliki vidimo ve¢ objektov. St. 1 so valhe — valjalnica — stope za
sukno. Majhen potok Zene kolo, v osi je pritrjeno vreteno, ki se s
kolesom vred sufe. Na vretenu je »krii«, ki dviga emakomerno dva
kija. Ta tolfeta sukno ali rafevino, ki je poloZena v sprestran«, vdol
bino v debeli hrastovi »kladie. Klada se kmalu cbrabi. Odkar fe Ivan
Keber pri hidi, je e tretja. Spredaj je kotel, ki v njem segrevajo vodo,
5 katero polivajo sukno in raSevino, ki se valja (valha).

V objektu 2 shranjujejo sukno in rasevino, v objektu 3, »v mangi«, ga
likajo, na 4 ga obefajo, 5 pa je stanovanjska hidica

1" Kos dr. Franc, Doneski k z ini Skofje Loke in njenega okraja.
Liubljana 1804, str. 39 in ‘104, sl R«

*CGaetano Perusini, Rezijanski izseljenci v Zestnajstem stoleiju. Slov.
einograf 1 {(1948), str, 62. Folino so stc?e za sukno. Valjar (valhar) je v la-
tind&ini fulle -onis, obrat pa je fullonica. izrazu folino je torej 8¢ ohranjeno
staro ime, medtem ko so si tudi Malijani izposodili od Nemcev gualcare (valjati
mlmoh Eullch}ul waljainica.

*a Gorenjci so imenovali obrat, v katerem so sukno valjali, valjalnico.
Izraza valhe ali valke menda niso pozmali. O gorenjskih valjalmicah pa nam
bodo porofali ljubljanski etnografi. Kakor drugoed, so tudi na Gorenjskem shodili
na prejos, kjer so predli in se zabavali. Ko je ia obidaj !légrmehul, je e vedno
ostal izraz: »Ali ste dolgo prejali?s, & so pozno v moé delali.

® (feramb V. Steirisches Trachtenbuch I, sir. 54—56.

&g
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Rasevina
Naj nam Ivan Keber sam opiSe postopek pri stopanju (valhanju):
»Radevina se imenuje ono blago, ki je stkano iz volnene in lanene nifi. ,
Na domu pri kmetu spredejo in stkejo, nato prinesejo tkanino k nam, 40—50 |
metrov blaga gre skupno v valhe. Polije se z vrofo vodo in se valha okroglo |
eno urc. To se ponavlja iri do Stirikrat. Ko se dovolj zgosti, se opere in
obesi, da se posudi. Nato pride v raztopino kostanjevega ekstrakta, se vzame |
takoj ven, da se malo odtefe. Nato se namofi v raztopino zelene galice z
dodatkom brazilke. Seveda mora barva v kotlu vreti. Za tem =e zopet opere
in posudi. Nato pride v mango (likalnico), kjer se zlika, zmeri in zvije. S
" tem je konfano.
Sukno

Sukno je stkano iz same volne. Ze stkanega prinesejo k nam. Siroko
je okroglo 110 em. Pri nas gre v valhe, polije se z vrofo vodo in se valha
prvié pet minut. Nato se vzame ven, se raztegne, dene nazaj in je v pre-
stranu petnajst minut. Ko se tretji¢ dene nazaj, pa se lahko valha Ze pol
ure. Dene se Zetrtié in peti€ nazaj, tako dolgo, da se dovolj zgosti in da
je dovolj moéno. Nato pa se spere in posudi, potem pa se trdo zvije, pa je
gotovo.«

Ko Ze niso imeli kostanjevega ekstrakta, so za barvanje radevine, ki
ima po dolgem volnene niti, po irini pa lanene, kuhali les domafega ko-
stanja, ivere 3o zmetali ven in nato namoéili raSevino v rjavo barvo, ki jo
daje skuhan kostanjev les, jo takoj vzeli ven, nato so jo namakali v razto-
pino zelene galice. Ko je to izvr3eno, dobi sivo barvo. Ko pa Se skuhajo
brazilke ali modre lesovine™ zraven, dobi érmo barvo.

Ko barvajo, postavijo na vrh kotla motovilo, na katero navijajo radevino,
ki jo jemljejo iz kotla. Med barvanjem jo je treba tri, do Stirikrat previti
na motovilo. Na koncu pa se navije vsa kolidina, se sname in spere v mrzli
vodi. Nato pa se posudi na soncu. Ce je lepo vreme, je suenje v enem
dnevu konfano. Nato pride blago v smango« (likalnico). Valhanje ene partije
sukna traja do 14 dni, barvanje in sufenje se vrii naglo.

Moderno, tovarnisko valjanje tkanin pa se vréi tako: »Volnene, bolj ali
manj redko tkane tkamine polstimo (valjamo) z mencanjem v milnici. Pri
tem se nam vlakna zajedo druga v drugo, tkanina se mofno zgosti, pa tudi
znatno skrfi»™

Rizovina :

Mogofe ste Ze videli v oddaljenih gorskih kmefkih domovih odeje,
»kovtre«, stkane kakor rafevina iz volnene in lanene niti s énimi progami.
To blago imenujejo v Savinjski dolini »rizovna« (rizovina). »Riza« je gotovo
ze praslovanska doma&a beseda, dasi pomeni v slovanskih jezikih niso
enaki. Splogni pomen je obleka. V stcksl. je vestimentum, linteamen, vestis,

* Pleterinik: brazilka, das Brasilienholz, das Fernambukholz Cig. Jan.
“ Forec Criomir, Od viaknine do tkanine, str. 33,

u,
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tunica. V rufini pomeni duhovnidki ornat, madno obleko. Za staroslovansko
vrhnjo obleko smatra w»rizo« tudi Niederle™ Ce trdimo, da je prvoten
pomen obleka, potem je rizovina blago, iz katere sc je riza - obleka izdelovala.
Crnorizec je v stcksl. menih, redovnik, ker so ti nosili &rne obleke, medtem
ko je ljudstvo wsaj poleti nosilo bela obladila.

Tudi rizovino, 57 cm Sircko, prinadajo Se danes v valjalnico. Prvotno
golovo ni slufila samo izdelavi odej, ampak so iz nje Sivali obleko, saj je
iz istega gradiva kakor radevina, ki je stkana iz volnene in lanene niti.
Karadzi¢® ima pomen obleka, a pravi tudi, da je sukno, s katerim krasijo
v: modrih in rdefih progah bele kmefke jopife spredaj na prsih. Tudi
kmelke odeje v goratih krajih imajo éme proge. Strekeli™ izvaja raSevino
— ras-aras iz imena mesta Arras, isto tako Kluge v nemikem etimol. slovarju,

Rasch je po Klugeju lahko volnena tkanina. Beseda rasevina je tujega iz-
vora, medtem ko je riza, rizovina praslovanska. Pred nedavnim fasom se je
rafevina in rizovina tkala iz istega blaga. Ali ni mogode rizovina staro
domade ime za radevino?

Manga

Ko je rafevina stopana (valjana), barvana in posulena, pride v mango
(tudi pl. mange), ki je namesfena v posebnem poslopju (glej sliko).
Beseda manga — mange pl. je mem3kega izvora.™ V- Kebrovi mangi stoji
miza iz hrastovega lesa, ki je 140cm dolga, 63 cm Siroka in 8 em debela.
Na tej mizi =e navija sukno »na valiles

Manga sestoji iz hrastovega vretena, ki ima na gornjem koncu de-
vet ndlooov, v katere pogsegajo ob kroZenju kolesa »z obje« na kolesu.
Kolo ima 32 zobov. Zobje in nélogi so iz gabrovine. Vreteno je Ze staro.
Na njem je vdolbena letnica 1818. Vsaj od tega leta se ¥e manga radevina
pri Valharju ob Libiji. To pa je Ze 130 let. Ko je sukno navito na valide,
ga dene valhar (valjar) v mango. Na sliki vidite v drugem predelu mange
dva valifa. Nad njima pa leZi v Skatlji tezko kamenje, ki mofno pritiska na
valide ovito rafevino. Manga se s prenusom mod giblje sem pa tja, tako da
se raSevina dobro zlika.

Ko je zlikana, se premeri, zlozi in shrani do oddaje.

Za likanje hodnega pa tudi drugega perila so neko¢ uporabljali po nasih
hisah rodéno, majhno mango. Na podstredjih jih boste Se nali

# Zivot starych Slovantv 1 2, str. 476.

B Fur slawischen Lehnwirterkunde, sir. 44. Glej tudi Fr. Koinik, Slov.
starosvetnosti, sir. 29,

% Mange und Mangrolle fem. Glitterolle, Walze fiir Weber und Firber,
Wiischrolle, Mangen intr, mit der Mange arbeiten, trans. glitten rollen. Unger-
Khull, Steirischer Worischatz, str. 448—d40. Zorec Criomir pravi (n
d. str. 3): »Monganje porabljamo pri lanenih tkaninah. Blago postane gosio
in dobi lep lesks. Monga je gorenjeki izraz za mango, munga pa dolenjski.
Glej Plet!
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Roéna valjalnica v Pluju

Ptujski mestni muzej ima v etnografskem oddelku rofno valjalnico,
slifno, kakrina je naslikana na str. 57. in 58. 1. dela Gerambove knjige
Steirischez Trachtenbuch in v njegovi razpravi »Ein Beitrag zur Geschichte
der Walkerei« v fasopisu »Worter und Sachen Xll.« (1929), sir. 42 in 43.
Na tej Stirje moZje opravljajo posel valjanja sukna, ki ga polivajo z vrelo
vodo. Ta rofna valjalnica izvira izpod Golice, iz Ettendorfa v Labodski
dolini. Iz svoje mladosti se spominjam, da sem videl tako roéno valjalnico
tudi na kmetijah v gudtanjski okolici. O ptujski rofni valjalnici ne vemo,
od kod je, ker se ob postanku muzeja predmeti niso inventirazirali. Mogode
je iz okolice Gomilice (Gamlitz), kjer je bil profesor Ferk, ki je daroval
svojo zhirko ptujskemu muzeju, doma.

Ptujska rofna valjalnica se razlikuje od labodske. Na tej valjajo Stirje
moZje, ker ima Stiri roéaje, medtem ko ima ptujska samo dva. Srednji gotovo
ni bil rofaj, ampak je sluZil drugemu namenu. MNa obeh straneh sta v sredini
dve zarezi, v katerih sta pritrjeni dve opori, ki sta pa bili ob zgornjem
koncu korita odlomljeni. Na srednjem rofaju je bila najbrZ pritriena veriga
ali mofna vrv, da se je dal »pokrove vzdigati ali spuati, kakor je paé
zahteval pozel trie ali lakje valjanje. To je bilo odvisno tudi od tkanine, ki
se je valjala, in tudi od éasa, kako dolgo se je valjala. Tanj3a tkanina ne
zahteva tolikinega pritiska kakor debela. Po tem preudarku je valjalnica, ki
ni imela nog, stranskih opor, valja na vrhu in verige, rekonstrvirana. Da je
rekonstrukeija popolnoma pravilna, pa si ne bi upal trditi.

Zgodovinski pregled

Stopanje sukna je zelo stara obrt. Egiptska hieroglifa za stopanje kaze
dve v vodo postavljeni nogi. Egipfani so torej sukno stopali z nogami.™
Griki wwapad; (yvassd;) pomeni valjalca, gradasSalca, belilca, snazilca.™ Tudi
Crkom je bil ta posel znan.

Rimski stopar sukna se je imenoval fullo -onis. Ta pa ni samo
stopal (fullonis saltus) novih thanin, ampak je obleko tudi pral in apretiral
(vestimenta lavare, polire, expolire itd.). Mokro barvanemu blagu so do-
dajali posebne zemlje za valjanje (creta), ki je posesala mast in urin ter
s0 ga v Cebrih ali jamah stopali (terere, hax<flzw), tolkli (xé=tewv) in nato
razvladili. Na ta nafin so se mehkavlakna spoprijela (cogi, conciliari, zd.siz0a1)
tako, da se niti tkanine niso veé videle. Nato so fabrikat oprali, poiveplali,
posudili in s &fetico (bot.) — spina fullonia® ali jeievo koio podesali, da
je bil resat. Za tem so ga skrtafili, ostrigli in v stiskalnici stisnili, da je
postalo blago gladko.™

% Geramb, Ein Beitrag zur Ceschichie der Walkerei, W, u. S Xl 37.

= Dokler, Griko-slov. slovar, X e

T Zlifno rastlino (dipsacus fullonum, Weberkarden) so ma Stajerskem gojili
kmetje v Voitshergu in v Feldbachu. Glej Hiubek, Die Landwirtschaft
Herzogthums Steiermark, Graz 1846, str. 72,

® Lilbhkers Reallexikon des klassischen Alerfums 7 A, Leipzig 1801,
sir. 450,
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Vsa ta opravila so upodobljena na stenskih slikah v officini fullonum
(fullonica) valjalnici, ki so jo leta 1825 na3li v Pompejih in jo leta 1826
izkopali. Valjalci so imeli v Pompejih dve vedji in vef manjiih delavnic.
Slike, ki so bile v najvefji pompejski valjalnici ob Merkurjevi cesti, so sedaj
v muzeju v Neaplju. Prva slika kafe, kako blago perejo in ga z nogami
stopajo. Delavei stojijo v posodah, te pa v majhnih vdolbinah, ki jih lofjo
nizki zidovi.

Na drugi sliki vidimo, kako delavec &Ze blago, ki visi na drogu. Za
njim prinaia drug ogredje in ponev z ogliem za Zveplanje blaga. Na
ogredju sedi Minervina ptica sova. Minerva je namreé zadSitnica fullonov.
Delavec je okrasen z oljkinim listjem. Oljka je posvefena Minervi. Spredaj
na levi sedi Zenska, ki ji deklica prinasa zgotovljeno blago.

Na tretji sliki izrofa mladenié deklici neko blago. Zraven sedi Zenska,
g}, kakor se zdi, fisti instrument, s katerim &esejo blago. V ozadju visi

ago.

Cetria slika predstavlja stiskalnico, ki deluje z dvema vijakoma.

Razen teh je na stenah hodnika valjalnice Ze povrino izdelana po-
[dolgasta slika, ki predstavlja stoparje, kako praznujejo praznik svoje za-
&litnice Minerve.™

Stopanje sukna se je vriilo v Pompejih z nogami. O kakem primitivnem
strojnem pogonu pri starih Rimljanih nam viri ni¢ ne porofajo. Paé pa
zasledimo prehod k stopanju na vodni pogon v Solinu. V Saloni so izkopali
vel kanalov. V antiéni dobi so vode iz sosednih virov tekle proti tem
kanalom. Te vode so prihajale iz kopalii¢ (iz I11. stoletja), ki so bila odkrita
v letih 1908 in slededih na vzhodu bazilike Sinferio Esichiana in pa tudi
iz kritanskega baptisterija in morda tudi iz nekega drugega manjSega
kanala mestnega vodovoda. Bili so polni vode in teren je bil toliko nag-
njen, da so mogle goniti male mlinske kamne, eprav samo od &sa do
tasa v industrijske svrhe. Na dveh skalnih kladah je opaziti dve okrogli
luknji, v katerih je morala biti os kolesa, ki je gonilo stroj ali kak drug
podoben mehanizem.

Med mnogimi kolesi je bile tam najdeno tudi mlinsko kolo s premerom
0.63m in mnogo fragmentov manjiih in vegjih mlinskih koles.® Ravnatelj
splitskega muzeja dr. A. Abrami¢ mi je povedal, da so tam bile stope
za sukno z vodnim pogonom. Kolo je bilo kamenito, lopate pa lesene, Tekst
pa ne govori o tem, da bi bila to valjalnica.

Geramb trdi (W. uw. 5. XII. 40), da so v mediteranskem kulturnem
krogu stopali sukno do &asa rimskih cesarjev samo z nogami in da so iznadli
stope z vodnim pogonom Sele med 5. in 9. stoletjem ob stifidéu germanske
in rimske kulture pod vplivom rimskih mlinov na vodo. To trditev je treba

™ Mau August, Pompeji im Leben und Kunst. 2 A, Leipzig 1008,
str. 412—410. - : 75

M F, Bulié, Escavi ad Est della Porta Caesarea a Saloma nei cosidelti
Cmrfu: Ponti (Pet mostova) Bulletting di archeologia dalmata XXXVII, 1914, table
XV XIL str. H8—79. Vijesnik za arheologiju 1 historiju dalmatinsku. CGodina
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v toliko popraviti, da so tudi stope z vodnim pogonom mediteranske. V So-
linu so arheoloSko izpridane v tretjem stoletju. Tam pa ni stid3éa rimske in
germanske kulture,

Pri Velikorusih se vr3i valjanje sukna $e tudi z nogami in rokami.
Mokro sukno gnetejo in valjajo na mreZah ali pa ga mencajo in toléejo
v okornih koritih in polivajo z vrofo vedo. Zadnji nafin se imenuje tudi
toptate sukné. Pa tudi valjanje v velikih moZnarjih z roéno, nozno ali vodno
silo je obifajno. V velikih vodnih mlinih, v stopah za sukno stopajo blago
z velikimi tolkadi (ukr. valjuda). V »gnezdo« lahko naloZid po 55—T0m
sukna naenkrat. Sukno stopajo najprej v mrzli, potem pa v topli vodi™

Pri Rusih je torej valjanje sukna od primitivne stopnje do vodnega
pogona obifajno. Le skoda je, da Zelenin v svoji knjigi ni objavil nekaj
slik s podrodja ruskega valjanja.

Geramb trdi, da se zdi, da je valjanje ¢ tolka& v moZnarjih stari nadin,
ki je razdirjen v severnem kulturnem obmoju, posebno v germanskem.
Videli smo pa, da je razdirjen tudi na vzhodnem kulturmem podrofju pri
Rusih, kjer se je razvil iz rofnega dela pogon na vodo. Saj se je tudi
phanje prosa, bera, jefmena ali ajde wriilo sprva s tolkadi v lesenih ali
kamenitih moznarjih, pozneje pa v stopah, ki so jih stopali ljudje, kar se
e danes vrdi n. pr. v Prekmurju, na Dravskem polju in v Slovenskih
goricah, v krajib, kjer ni vode ali pa mlini nimajo stop na vodni pogon.

Zgodovinsko izpriane valjalnice na slovenskem ozemlju sem Ze omenil,

Stope na vodni pogon so izpritane pri Hrvatih Ze leta 1200, v Spljetu
1373, v 15. veku itd. Zelo stare listine prifajo o velikem 3Stevilu valjalnic
pri Hrvatih*

0 raziirjenosti valjalnic v nasi drzavi

In res =0 =e iz davnine posamezne pri njih do danes chranile. Tako so
bile v Poljici stope za sukno® Hefele navaja kraje, kjer jih je naZel™ Najti
jih je v Slunju in dalje po Liki. A tudi v Slavoniji so bile, n. pr. v Veliki
pri PoZegi. Seveda so tudi v Bosni in Hercegovini, n. pr. v Tednju na
Usori jih je nekaj, v Travnike na reki Sumeéi, v Hercegovini pa pri Mo-
starn na potoku Radobolji. Karloviki trgovei so kupovali sukno iz slunjskih
stop, kostajniki pa iz Velike. Splofen izraz zanje je »stupe«, v Travniku
pa uporabljajo tudi izraz »valjalices, svaljavices in »muénice«. Stope stavijo
pri slapovih, kjer teh ni, pa zajezijo vodo, ki »slapi« na kolo. Razen ve&jih
zgradb imajo tudi skofeves (kace, kade) za »koScnjex mehkih in tankih
tkanin za Zenske suknje, ki se namefejo v stope. Zanimivo je, da mesajo
ponekod za tkanje sukna volno in kozjo dlako. Dostikrat so svaljalices z

# Zelenin Dimitrij, Russische (ostslavische) Volkskunde, Berlin u.
Lt:pz;g 1927, str. 14
aiuranlc V1., Prinosi za hrvatski pravno povjesni rijefnik, str. 1384,
kjer ﬁ navedena Illerall.!ﬂ
IvaniSevié,, ca ZNZOD IX, sir. 70 sl
M Hefele Ferdu, '11\4.51 domadi obrti. Gradia za obrtno nazivoslovie,
Zagreb 1890, v poglavju =Narodno suknarstvor, sir, m—:ZS
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mlinom pod isto streho.® Na stope za sukno je naletel prof. dr. Milovan
Gavazzi leta 1930 v Perudi na Cetini, severno od Sinja. V BaSéanski Dragi
na otoku Krku je zabeleZil imena posameznih delov uéitelj Mirko Janekovié
leta 1937. Tedaj so bile valjalnice tam 3¢ ohranjene® Asistent Etnografskega
muzeja v Zagrebu Jelka Ribari¢ je proufevala po nalogu Etnografskega
muzeja — ravnateljice prof. Gudideve — leta 1048 etnografske razmere
v Istri in naletela ob Pazinskem potoku pri vasi Zarelje, oddaljeni 5km od
Pazina, na dve stopi za sukno, ki Ze delata, dodim jih je pred prvo svetovno
vojno po pripovedovanju starih ljudi bilo v pogonu de 25. Sistem je isti
kot pri nas. Dva »bata« (kija) tolfeta sukno, ki ga prej spere voda v
skantrigi«, ki se pri nas imenuje sprestran«.” Hefele imenuje prestran koza,
korito, kotac, kij pa tokmak. Precej »valjaric« je na pritokih reke Drine, tako
na Trijefnici, na Orahovatki Reki, na Ljuboviti, na Bukoveu, v Rogadici, na
Solotuu in na Rafi, a gotovo jih je e na drugih pritokih. Tudi tu toléeta
dva kija sukno. Mrzla voda tefe 24 ur stalno na sukno in ga »kvasie
Potem se voda »odvratiz, sukno pa se Se valja 48 ur. V treh doeh in treh
nodeh je sukno »uvaljano«.® Na gornjem toku refice Dragor je vas Dihovo,
ki med drugim slovi tudi po svojih »valjavicahe., Za turike dobe jih je
bilo 29, leta 1935, ko je izSel Rusitev Elanek, le Se 9. Tam sta dve vrsti
valjavic, »viro'i« (virovi) in »suvi valajci« (sube valjavice). Voda je napeljana
po dveh Zlebovih. Z enega tefe na »vire, to je velik sod, zakopan v zemljo,
kjer umetni slap vzburka vodo, da kroZi. Voda, ki tefe po drugem Zlebu,
pa Zene kolo, ki goni v ko& »suho valjalico«. (Glej sliko str. 79.) Ta ima,
kakor Ze opisano, dva kija, ki tolfeta sukno. Prva je naravna in stareja,
druga mlajsa. Pa tudi po sosedni Oréiji so bile valjalice istega tipa, tako v
Bufu severcrapadno od Lerina in v Zeljevu, juZno od jezera Venirok. Tja
je zahajal valjar Dimitrije Risti¢ 3e leta 1906 in je wvaljavice popravljal.
Tedaj je bilo v Bufu 11 valjavic iste oblike in sestave, emakih dihovskim
tudi po nazivih posameznih delov. Ma Jo3anici, desnem Ibrovem pritoku,
nekof ni bilo valjalic. Sukno so tedaj devali pod slapove in voda ga je
s svojim padcem valjala. Lefa 1937 pa so bile ob JoSanici valjalice, izmed
katerih imajo nekatere tudi po dva vitla. Medtem ko se v drugih juZnih
valjalnicah valja sukno le z mrzlo vodo, se tukaj poliva tudi z vroco™

¥ Hefele je objavil v n. d. sir. 24—25 fudi pesem o stopah, ki jo je zlodil
Sava Dejanovié iz Radufa v Liki

*® Porodilo prof. dr. M. Gavazzija z dne 13. XII. 197, ki me je opozoril
tudi na hry. literaturo o stopah, za kar se mu iskreno zahvaljujem.

% Porotilo asist. Jelke Ribarié Gradivo je last Etnografskega mu.
zeja v Zagrebu, ki mi ga je rade volje dal na razpolago, za kar se ravnateljici
proi. Guiidevi in aviorici lepo zahvaljujem.

® Drobnjakovié Borivoje, Vodenice na Drini in na njenim pri-
tokima. Glasnik Etnogr, muzeja Beograd (GEM) Vill, 1933, 10—13 pod svaljarices.
Posebno glej sliko 6, sir. 11,

% Rusi¢ B, Dihovske valjavice, GEM X (1935), 78—84.

“ Milofevié Milorad, O valjalicama na reci JoSamici, GEM XII
(1937), 198—201,
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Ob Zlotski Reki, ki se imenuje tudi Beljevinska Reka, najvedjem pritoku
Crnega Timoka, je mnogo valjalic, ki so bolj solidno zgrajene kakor one
v Jodanici. Tu prebivajo Vlahi, a tudi Srbi. Valjarji hodijo po sukno v hise
in izgotovljeno blago zopet sami raznadajo. Tudi tu se sukno poliva z vrodo
vodo. Toda wvaljarska obrt leto za letom upada, ker ljudsivo vedno manj
izdeluje thkanine za obleke doma, ampak vedinoma prodaja volno in kupuje
izgotovljeno blago. Zlotske valjalice valjajo sukno za mnoga sela biviega
boljevatkega in zajefarskega sreza

Nopesa je nadel v Fandi v Merditi v Albaniji valjalnico, ki se razlikuje
od nadih v tem, da je skorite, kakor Albanci imenujejo presiran, podobno
#lici, ki je strmo postavljena. V korito nalagajo sukno, ki ga tolfeta dva
kija (»maj«). Goni jih voda, ki pada na kole, kar pa na sliki ne vidimo.
Po cevi prihaja tudi voda v korito in namaka sukno, ki se valja. V valjal-
nicah v pokrajini Klmeni pa ne toldeta kija blaga, ampak debelo bruno,
ki ga imenujejo »trup«. Tehnifno popolnejde valjalnice je videl Nopcsa ob
potoku Rijoli. Sistem pa je isti kot pri drugih. Tudi tu toléeta kija sukno.*

Oditno je, da so imena valaneca, korit in trup slovanska.

Omenil sem Ze valjalnice na sosednem Stajerskem v Awstriji. A tudi
v drugih drzavah so bile razdirjene, o femer prifajo n. pr. angleski izrazi
fuller valjalec, to full valjati, fullery, fulling mill valjalnica, stope za sukno.
Tudi franco3€ina ima iste izraze: fouler pritiskati, z nogami stopati, valjati,
foulement stopanje, valjanje.

Primitivno je bilo stopanje sukna z nogami in toléenje s tolkadi v
moznarjih, valjanje na vodni pogon pa je Ze strojni obrat, ki je izprifan
na jugu nase driave, v Solinu, vsaj Ze v tretjem stoletju.

Z napredujoo civilizacijo pa ta domaéa obrt izginja in je zapisana sinrti,
ker ne more konkurirati izdelavi sukna in drugega blaga za obleke v
tovarnah.

“ Milofevié Milorad, O valjalicama na Zlotskoj Reci, GEM XV
(1040), 170—172.

. “ Nopcsa Franz, Albanien. Bauien, Trachien und Gerite Nordalba-
niens. Berlin u. Leipzig 1925, str. 134—135. Na knjigo me je opozoril univ. prol.
arh. Marijan Music.

Résum e
FOULAGE DU DRAP DE PAYS

4 la base de la confection du drap de pays il y apail 'élevage des
moutons. C'omme celle étude porte nofre allenfion apanf fout sur le
nord-ouest de la Slovénie, lauteur cife la stalistique des moulons au
milieu du XIX? siécle, au moment ou Fon fabrigquail encore chez nous
tu drap de pays. Les endroits montagnenx qui ont assez de pilurages
sont les plus propres i lélepage des moulons. La statistique monire
que c'est i qulil y avait le plus de moulons. La race la plus esfimée
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ctaif celle de Jezersko-Soléapa. En Carinthie vivaif encore & ce mo-
ment-la le pieux mouton carinthien qui cependant commengait a faire
place a celui de Jezersko. D'aprés le recueil de Goethe (Geramb) I'au-
teur cite ensuite toules les localités de la Slovénie du nord ou Ton fabri-
quail du drap de pays pour la confection des cosiumes el pantalons en
peaux de mouton et de chévre. On y tissait de la <bukovinas (drap de
pajts brut, non foulé), de la «rasevinas (ras) et de la crizovinas (fissu
plus résistant). Tandis qu'on confectionnaifi des vélemenis avec la
cbukovinas et la <rafevinas, la «<rizovina> ne servail qu'a la fabricalion
des couverfures. Le drap de pays le plus connu était celui de Soléava
el de Mozirje, que les paysans vendaient aussi aux foires, par ex. &
Celje et a Soifanj. Le [lottage élail pariiculiérement développé dans
la vallée de la Savinja et l'on exportail la laine dans Pesi de nofre
pays sur des radeaux.

P’arficle ne traile pas du fissage, mais seulement du foulage du
drap déja achevé. Cetie indusirie locale s'est encore conserpée dans
deux localités: dans la commune cadasivée de Lepa njiva au bord de
la Libija et & Vitanje. Jusqu'd présent on a décrit seulement le laminoir
au bord du torrent de la Libija qui s'écoule prés de la localité du méme
nom dans la Savinja. LPauteur passe aussi en reoue les localités qui avai-
ent encore des laminoirs il y a quelques décades. Ce sont les environs
de Guitanj sur la Reka, les localités de Soléapa, Luée ef de Mozirje sur
la Libija. 11 y avait un laminoir & Kamnik (1428—1496), peui-éfre
aussi a Skofja Loka (1560 et 1638), dans la Rezija chez les Slovénes an
femps de la République oénitienne (1577) et en Carinthie au moins
déji en 1789,

L'auteur fail ensuite une descriplion du processus du foulage du
drap et du ras au laminoir des rivages de la Zilja, a laquelle contribua
aussi le lamineur Ivan Keber. Il décrii égalemeni comment on teini
le ras. Comme le mol <riza> est un mol vieux-slave, quoiqu'il ail des
significations différenies dans les langues slaves, alors que le mot <ra-
Sepinas (ras) est un mot dorigine élrangére, lauleur en conclut que
la crizas étail peul-éfre fissée avec du fil de laine et de lin el que
la crizovinas ne serpail primitivement qu'a la confection des vélements.

Quand la <rafevina- (ras) el la crivovina: sonf foulées, on les
fait passer par la calandre ou elles sont repassées.

L'aufeur indique aussi qu'on conserme au Musiée municipal de Pluj
une laminoir a main de type semblable a celui décrit pur Geramb dans
le <Steirisches Trachienbuchs I, page 57, el dans le traité <Fin Beitrag
zur Geschichte der Walkerei» dans Wérler u. Sachens XII, page 42.
Il fait ensuile une courie description historique du laminage chez les
Komains & Pompéi. Alors que ce frapail élail effeciué chez les Egyp-
fiens, les Romains el les Grecs a Paide des pieds et aussi des mains,
on trouve déja au 11 sieécle & Solin (prés de Split) des (émoignages
de Tutilisation de la force hydraulique. En bref il cile aussi, daprés
Lélénin Dimitri, le foulage du drap chez les Russes, ou Pon rencontrait
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tous les procédés, du plus primilif el jusqu'a Pulilisation de la force
hydraulique. Puis vieni un bref rapport sur la diffusion des laminoirs
dans notre pays, d'un colé en bas jusqu'd la Macédoine, de l'aulre en
Istrie el en Dalmatie el au-deli des frontiéres acluelles, en Gréce el
en Albanie.

L'ancien mode de fouluge du drap disparaif avec les progres de

la civilisalion, car aujourd'hui ce sont les usines qui effeciuent ce
fravail.

Predpisi o obleki in blagu
v policijskih redih 16. stoletja

Sergij Vilfan

Razlike, ki so jili razni druzbeni redi uvedli med ljudmi, so imele za po-
sledico tudi razlikovanje prebivalstva po obleki glede na druzbeni poloZaj
vsakega posameznika. Obleka je bila pal najobiajnejdi in najvidnejii nadin
zunanjega razlikovanja ljudi po socialnem poloZaju in poklien.!' To raz-
likovanje je zapustilo svoje sledove tudi v ljudskem izraZanju, ki je na primer
v preteklem stoletju razlikovalo med »Zfametastos in spriteno gospodos —
tedanjimi podeZelskimi veljaki® Ce posezemo v starejdo zgodovino, nam
pravnoi in druzbeni pomen obleke dokazuje njena vioga pri ustoli€enju ko-
roZkih vojvod.

Klasifikacija ljudi po obleki je bila uzakonjena tudi v pravnem redu
vsake dobe. Tako omenjajo wiri, da je Ze Karel Veliki doloél, kakino obleko
smejo nositi kmetje.* Tudi pozneje so izhajali Stevilni obla&ilni redi!

Potreba po zapisu pravil za oblafenje je prifla znatno do izraza ob
novih gospodarskih pogojih 16. stol, in to tudi v nadih krajih? S pojavom
novih produkcijskih nadinov, zlasti z razvojem manufakiur v zapadnejéih
deZelah in na Celkem, z vedjo vkljufitvijo gospodarstva nadih krajev v ev-
ropsho gospodarstvo in z naras@ajofim vplivom denarnega gospodarstva in
mesfansiva, se porazdelitev materialnih dobrin ni veé popolnoma ujemala
s prejinjo, na fevdalnem redu temeljefo klasifikacijo ljudi. Posledice tega
razvoja so se pokazale tudi v omenjenem razlikovanju ljudi po obleki. Kdor
fe v novih, zanj ugodnejiih gospodarskih razmerah prifel do vedjega bo-

* Prim. Aleksander Hudovernik, Pravni ohifaji slovenski, SP, I, 1883,

* Janko Polec, KriZnikovi vori ma vpraianja v Bogifiéevem »Na-
utku:, Razprave pravnega razreda AZL, Il str. 195. — Prim. Kocbek-

afelj, Slov. preg, sir. 156

1 "aliklnr Geramb, Steirisches Trachtenbuch, 1. 250

+ To'me’ pmmw' i zkosje v obleki | bnost 16. stoletia. Za 14,

* To ne i, da je ra je v ile t stoletja. £a in
15. stoletje primerjaj Gler:m b, n d 261, ter i Iu slovenske
kraje Bogo Gmenau:r. Boj za staro pravdo, Ljubljana 1044, str, 30 in
zlasti 47 ss, kjer obravaava Zivijenski standard kmeta v tej dobi.



